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Bergschotten.
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Teruggekeerd van 't oorlogsveld,

Biedt deze broekelooze held

Zijn lieve bruid een snuifje.

‘'t Is vreê,’ zegt hij: ‘'k leg af mijn zwaard,

Bewerk voortaan den schoot der aard,

En trouw met u, mijn duifje!’


 
Nederlandsche Landlieden.
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Al spot de vreemdling met een dragt,

Die de eenvoud van het voorgeslacht

Den nazaat blijft vermelden,

Hij ondervond vaak, tot zijn schand,

Hoe 't pijekleed in Nederland

Het hart bedekt van helden.


 
Spanjaarden.
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Maakt, lieve kindren, maakt ruimbaan!

Daar komt een Spaansch Hidalgo aan;

Hij laat zijn pluimen wappren;

Zijn lange degen slijpt de straat;

De Donna, die hem bloode ontgaat,

Vreest de ijverzucht des dappren.


 
Hongaren.
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‘Wanneer ik mogt dit paar ontmoeten,

Maakte ik der Dame een kompliment,

Maar spoedde ras mij uit de voeten,

Bij d' aanblik van dien barschen vent,’

Sprak Koos, vreesachtig als een haas.

Zegt, kindren! vindt gij dat niet dwaas?


 
Turken.
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Uw tulband, bonte pels en baard

Zijn waarlijk wel onze aandacht waard;

Maar heeft de Koran voorgeschreven

Een'muilband aan uw vrouw te geven?

Dan was, al had hij veel verstand,

Uw Mahomet niet zeer galant.


 
Bengalezen.
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Zie, hoe het bijgeloof den stervling kan doen dwalen!

De Hindoe pijnigt zich, of 't God gevallig waar',

En Brama's volgeling eert hem als martelaar

Mogt Jezus' heilrijk licht in 't hart dier menschen dalen,

Zij zochten roem noch eer in foltering en pijn,

Maar poogden, rein van hart, hier kindren Gods te zijn.


 
Perzianen.
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De beenen kruiselings voor 't ligchaam heen geslagen.

Zit, sierlijk uitgedost, op 't Perziaansch tapijt.

Aanminnige Obeïde, en nuttigt haar ontbijt:

Manhaftige Athamar aanschouwt met welbehagen

Haar bloemenrijk gewaad, getooid met Oosterpracht.

Doch toont, hoe deftigheid voegt bij der mannen dragt.


 
Japannezen.
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Door Godsdienst en door wet, door kleeding en door zeden,

Japan, staat ge op u zelf, en duldt geen'vreemdeling;

Slechts Neêrlands nijvre zoon mag uwen grond betreden,

En acht dit voorregt voor den handel niet gering.

Gelukkig, zoo hij ook van uwe telgen leert,

Dat noort te veel een kind zijne ouderen vereert!


 
Donsche kozakken.
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Op den trouwen klepper rustend, die ten oorlog hem verzelt,

Staat hier, met zijn meisje pratend, de teruggekeerde held.

Hoe de vijand ook moog' siddren voor zijn niet te ontvlieden speer,

't Meisje vreest niet; haar beminde keerde rijk en roemvol weêr.

't Oorlogswapen zal nu rusten, 't zwaard nu roesten in de scheê.

En zij, zaam vereenigd, smaken 't zoet genot van liefde en vreê.


 
Egyptenaren.
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De Sphynx en Pyramiden, die ge in de verte ziet,

Vertoonen u de grootte dier reuzenwerken niet;

Maar 't tweetal fraaije beeldjes, dat ge op de prent ziet staan,

Wijst u de nette kleeding dier oude volken aan:

Doch zoo ge op hen blijft staren, verwondert ge u gewis,

Dat moeder warm gebakerd en naakt haar zuigling is.


 
Negers.
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Met wat de jagt hem schenkt en de aard hem geeft tevreden,

Leeft in der palmen schaâuw de Neger en zijn gâ;

Hij vreest de tijgers niet van 't zandig Afrika,

Maar wel de Christnen, die hem ijzren kluisters smeden.

Wie weet, hoe ras die man, vin vrouw en kind gescheurd.

In vreemde wereldstreek in slavenboeijen treurt!


 
Otaheiters.
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Ter helver lijve naakt, en verder warm gekleed,

De vrouw met vleugels, of zij zoo kwam aangevlogen,

Vraag'k, lieve kleinen, of gij weet,

Wie hier geschetst staan voor uwe oogen?

Gij schudt? - komt, neemt een schip, en stevent zuidwaarts aan,

Dan kunt ge in Otaheite eens 't even hooren gaan.


 
Noord - Amerikaansche indianen.
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Hoe 't vierde werelddeel ook door beschaving bloeij',

Toch zijn er volken, die gelijk als Wilden leven,

En die, wie om hen heen de leer van Christus boeij',

Nog steeds hardnekkig aan het oud vooroordeel kleven.

Hun strijdknods1 baar u schrik, o Noord-Amerikaan!

Zoo dat ge een vredepijp2 nooit roeklooks af zult slaan.


 
Zuid - Amerikaansche indianen.
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De man, en strijd gereed, moge op zijn wapens bogen,

Op pijlen, snel ter vlugt, en scherp gepunte speer,

De vrouw, van zachter aard, slaat liefdevol hare oogen

Op haren zuigling neêr.

Denkt, kindren, wat ook gij uw moeders zijt verpligt;

Bij 't zorgen voor haar kroost valt iedre last haar ligt.


 
Esquimaux.
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Als de zoon van Groenlands kusten van de vischvangst wederkeert,

En zijn vrouw een rob of zeekalf als een' lekkren beet vereert,

Gaat zij straks het maal bereiden. Wilt ge ook, kleine lekkerbek,

Bij die goede liên te gast gaan op een stukje tranig spek?

Of zegt gij, op 't zien der schotsen: ‘'t mij daar te bar en guur;

'k Eet veel liever oliekoeken bij het knapprend wintervuur?’


 
Laplanders.
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Wie toch zijn die stijve wezens, die ik op dees prent aanschouw?

Zij gelijken op een haartje schoppenboer en ruitenvrouw.

‘Foei! hoe dom is dat gesproken!’ zeide lagchend vlugge Piet:

‘Jan! herkent gij aan het rendier 't vaderland dier menschen niet?

Neem de kaart dan van Europa, en aan de IJszee valt u ligt

't Oord, waar deze dwergen wonen, 't sneeuwrijk lapland, in 't gezigt.


 
Naschrift.


Vraag mij niet, o lieve kinderen, die dit boekje oplettend ziet,

Waarom u dit Modeboekje geen kostuum der Franschen biedt:

Wie ik verder u moog' schetsen, 'k breng hun kleeding nooit in plaat;

Want zij wisslen onophoudlijk, zoo van zeden als gewaad.

Had ik thans hen afgeteekend, ligtlijk zou, naar alleen schijn,

Eer het prentje gegraveerd was, weêr de smaak veranderd zijn.



Aantekeningen

1Tomahawk.

2Calumet.
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